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LỜ I NÓI ĐẰU

Cùng với sự hội nhập và không ngừng phát triển 
của đất nước, thế hệ trẻ đang dấy lên phong trào học 
ngoại ngữ, đặc biệt là tiếng Hoa. Đối với những người 
mới học tiếng Hoa, khó khăn lớn nhất trong học tập là 
phải tiếp thu cấu trúc ngữ pháp cũng như vốn từ vựng 
của nó.

Cuốn sách này không soạn theo phương pháp học 
truyền thống, tức dựa trên cơ sờ của vốn từ vựng và 
cấu trúc ngữ pháp phức tạp. Mà tư tưởng chủ đạo của 
bộ sách này là "học là hiểu", vì trong mỗi câu đều có 
phần chú âm. Xuất phát từ những câu nói thông dụng 
nhất trong cuộc sống hàng ngày, cuốn sách sẽ giúp 
người học nhanh chóng nắm bắt được những kiến thức 
cơ bản nhất, từ đó khiến việc học ngoại ngữ trở nên dễ 
dàng hơn. Đặc điểm nổi bật của bộ sách này chính là 
mẫu câu đơn giản, thực dụng và dễ học, người học 
không cần phải nhớ nhiều từ mà vẫn có thể ứng phó 
linh hoạt trong mọi bối cảnh giao tiếp.

Nội dung của cuốn sách này chủ yếu là các mẫu 
câu ngắn gọn, thường gặp trong bày tỏ tâm tư tình cảm, 
hay diễn tả tâm lý trạng thái.

Để học hiệu quả nhất, bạn nên nghe đĩa Mp3, sau 
đó dựa vào phiên âm trên từng từ để đọc theo, rồi tốt 
nhất học thuộc lòng các câu nói này.
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Trong quá trình biên soạn, chúng tôi đã kế', hợp với 
đội ngũ giáo viên Bắc Kinh để làm đĩa MP3 với giọng 
đọc chuẩn, giúp người học có thể phát âm đúng và nâng 
cao trình độ ngoại ngữ của mình. Nhân đây chúng tôi 
xin chân thành cảm ơn!

Trong quá trình biên soạn chắc không tránh khỏi 
thiếu sót, rất mong bạn đọc góp ý để lần tái bản được 
hoàn thiện hơn.
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CÁC TÂM TRẠNG 

TRONG CUỘC SỐNG

1. Vui vẻ

rìí néng lai cãn jiã wõ de jù
#  ÍẼ  ậ  ậ  * .  í  í ỉ  1

huì wồ hẽn gão xìng
ầ ,  rề]

Rất vui vì anh đã đến tham dự buổi tiệc của tôi. 

lai zhèi er wỗ hen gão xìng wỗ

*  ẵ  ; t  ậ  ậ  s  *  • 4

gẽi rìí dài lái le yí «píng jiũ
ỉ k  *  T  -  £  /1  .
Đến đây tôi rất vui. Tôi mang đến cho anh một chai rượu 
đấy.

zhù hè rìí nĩ zũ dào fáng zi

t  #  . n  ế  *

le
7  .
Chúc mừng anh đã thuê được nhà.
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zhù hè rìí rìí shẽng le shucng bõo
ịĩt  f  #  . #  ầ . 7

tôi ér zĩ
m  )1  ^  o

Chúc mừng chị đã sinh đôi hai cậu con trai. 

wỗ zhên gõo xìng tĩng dào zhè ge hâo
4  % S) d  »/f í'i i i  ^  #

xião xĩ
/ÌL'

Tôi rất vui khi được biết tin này. 

wỗ tài gão xìng le
ề  i  í  ^  T  .
Tôi vui lắm.

kâo shì qũ dé hâo chéng jì wỗ
%  iK  ậ  #  ^  Ẫ  í  ,

zhẽn găo xhg
ỉ  [5] A
Tôi rất vui vì bài thi đạt kết quả tốt.

rèn zhì nín wỗ zhẽn gão xìng
iẢ  iH  ể - , ^  Ã  3 *  .
Rất vui được làm quen với anh.


